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Part I Terminology and Phrase Translation (30%)

1. Translate the following terms, phrases or acronyms into Chinese (15 points).

(1) Brexit (2) geek (3) fake news

(4) counter-terrorism (5) fidget spinner (6) echo-chamber

(7) bullet screen (8) APEC (9) IRC

(10) CBD (11) crunch time (12) to burn one’s boat

(13) to show one’s card (14) armed to the teeth  (15) Achilles’ heel

2. Translate the following terms, phrases or acronyms into English (15 points).

(1) ANEHIL (2) NT% e (3) FERYF

(4) &ftE Mk (5) &HFE I (6) TN

(7) Tk 4 (8) VLB AL (9) ROAHIE

(10) L&A F (11) 7 il P i o (12) BHT B E 5
(13) DPHETATE T IRIE  (14) B (15) 5719555 2 5 !

Part I1 Passage Translation (120%)
1. Translate the following passage into Chinese (60 points).

A trip to Morocco. A short but vivid one. I fell in love with the city Fez. I have just left
the balcony where I stood listening to the evening prayer rising over the white city. A religious
emotion roused by the Arabs’ lives, by the simplicity of it, the fundamental beauty. Stepping
into the labyrinth of their streets, streets like intestines, two yards wide, into the abyss of their
dark eyes, into peace. The rhythm affects one first of all. The slowness. Many people on the
streets. You touch elbows. They breathe into your face, but with a silence, a gravity, a
dreaminess. Only the children cry and laugh and run. The Arabs are silent. The little square
room open on the street in which they sit on the ground, on the mud, with their merchandise

around them. They are weaving, they are sewing, baking bread, chiseling jewels, repairing
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knives, making guns for the Berbers in the mountains. They are dying wool in vast cauldrons,
big cauldrons full of dye emerald green, violet, Orient blue. They are making sienna earth
pottery, weaving rugs, shaving, shampooing and writing legal documents right there, under
your eyes. One Arab is asleep over his bag of saffron. Another is praying with his beads while
selling herbs. Further, a big tintamarre, the street of copperwork. Little boys are beating
copper trays with small hammers, beating a design into them, beating copper lamps, Aladdin’s
lamps. Little boys and old men do the work. They hold the tray between their legs. The
younger men walk down the street in their burnouses, going I know not where, some so
beautiful one thinks they are women. The women are veiled. They are going to the mosque,
probably. At a certain hour all selling, all work ceases and they all go to the mosque. But first
of all they wash their faces, their feet, their sore eyes, their leprous noses, their pock-marked

skins at the fountain.

2. Translate the following passage into English (60 points).

SERIE 1043 S1F/E30 20 JA4E. 20 AT, ARkl Kk — M2 AR A K
JEMIHAGETR T, S FEPTE TR EET, REEZFITR 7 1043 S1F#ERE. 20 4
K, 1043 GAEIAP IR G RUENLBEAL, THRE T 20 Z2AE1FEUUE, #I0E 60 £
AREEIEIL], RN UNNRL AR EIRE, SOV XL e . ROR R %
FIE VRN —, NdEsh & EX G A E. fedtit DOR R ERIE T HEE vk, X G1F
BOAGRR It e . fESbE AR, X [E SOEWIE R T A S RIS (i) 10+3 &1 30k,
A=A SRR g 230 ORI =RAem. LAl SEAEAT, AT,
A, 1043 ARE AT RE, O EEIR . AEBFEAR LW M 2 IR, BAE S A AL A it
EEAES, REEEEY. XA, b, EIRE 73T 10+3 51F
5. SHERNEE AL, RATEE S EIE, WPAT, #Esh 1043 SFL B ek, Jral
SEINSE B R AR R T 5%
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